
B
rennende K

erzen niem
als ohne A

ufsicht brennen lassen. A
ußerhalb der R

eichw
eite von K

indern und H
austieren halten.

A
usreichend A

bstand zw
ischen brennenden K

erzen beachten. K
erzen nicht in der N

ähe von brennbaren G
egenständen

abbrennen. K
erzen nicht in Zugluft stellen. N

icht in der N
ähe von W

ärm
equellen abbrennen. Flam

m
e ersticken, nicht

ausblasen. K
erzenhalter benutzen. D

ocht vor dem
 A

nzünden auf 4 m
m

 kürzen. Teelichter nur in B
ehältern m

it
ausreichend Luftzufuhr verw

enden.

N
ever leave burning candles burning w

ithout supervision. K
eep out of reach of children and pets. O

bserve enough
distance betw

een burning candles. D
o not burn candles near flam

m
able objects. D

o not place candles in drafts. D
o not

burn near heat sources. S
m

other the flam
e, do not blow

 it out. U
se candle holders. S

horten the w
ick to 4 m

m
 before

lighting. O
nly use tea lights in containers w

ith sufficient air supply.

N
e laissez jam

ais des bougies allum
ées brûler sans surveillance. Tenir hors de portée des enfants et des anim

aux
dom

estiques. R
espectez assez distance entre les bougies allum

ées. N
e brûlez pas de bougies à proxim

ité d'objets
inflam

m
ables. N

e placez pas de bougies dans des courants d'air. N
e brûlez pas à proxim

ité de sources de chaleur.
É

touffer la flam
m

e, ne pas l'éteindre. U
tilisez des bougeoirs. R

accourcissez la m
èche à 4 m

m
 avant d'allum

er. U
tilisez

uniquem
ent des bougies chauffe-plat dans des récipients suffisam

m
ent aérés.
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